
 

 

 

 

 

 

 

B1. Μετά τη ναυμαχία του Ακτίου ο Κάσσιος από την Πάρμα, ο οποίος είχε 

βρεθεί στον στρατό του Μάρκου Αντωνίου, κατέφυγε στην Αθήνα.  Εκεί 

μόλις είχε παραδώσει την ταραγμένη του ψυχή στον ύπνο, όταν ξαφνικά 

εμφανίστηκε σ’ αυτόν φρικτό θέαμα.  Νόμισε ότι ερχόταν προς το μέρος 

του άνθρωπος με πελώριο μέγεθος και με βρώμικο πρόσωπο, όμοιος με 

μορφή νεκρού.  Μόλις τον κοίταξε ο Κάσσιος, τον έπιασε φόβος και θέλησε 

να πληροφορηθεί το όνομά του.  Εκείνος απάντησε ότι ήταν ο Πλούτωνας.  

Τότε τρόμος συντάραξε τον Κάσσιο και τον σήκωσε από τον ύπνο. Ο 

Κάσσιος φώναξε τους υπηρέτες και τους ρώτησε για τον άνθρωπο.  Εκείνοι 

δεν είχαν δει κανέναν.  Ο Κάσσιος παραδόθηκε στον ύπνο για δεύτερη 

φορά και ονειρεύτηκε το ίδιο θέαμα.   

 

Αν και ζουν σε πάρα πολύ παγωμένους τόπους, φορούν μόνο δέρματα και 

πλένονται στα ποτάμια.  Κάθε φορά που η πολιτεία κάνει πόλεμο, 

εκλέγονται άρχοντες με εξουσία ζωής και θανάτου.  Στις ιππομαχίες 

συχνά πηδούν από τα άλογα και μάχονται πεζοί: Η χρήση των σελών 

θεωρείται πράγμα αισχρό και μαλθακό.   

 

Β2.  

1. Λάθος  

2. Σωστό 

3. Σωστό 

4. Λάθος 

5. Σωστό 

Β3.  

i. primus inter pares 

ii. memorandum 

iii. ex cathedra 

iv. verbatim 

v.  terra incognita 
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B4.  

1. d 

2. c  

3. a 

4. f   

5. e. 

 

Γ1. erit / quorum / dedisse / species /  magnitudine  / aspiceris ή aspicere / Cassi 

/ earum / inclamat, inclamaverit / conceptus est / existimabant / loca / pellium / 

flumina /  civitatium ή  civitatum / gesturam esse / magistratuum / creabantur 

/  habebitur 

 

Γ2.  

sollicitum sollicitos 

horrenda horrendae 

ingentis ingentium 

squalida squalidis 

similem  similes 

 

Δ1.   

hominem υποκείμενο στο venire, ετεροπροσωπία.  

se  υποκείμενο απαρεμφάτου esse (ταυτοπροσωπία, 

λατινισμός ειδικού απαρεμφάτου, άμεση αυτοπάθεια). 

Orcum κατηγορούμενο στο se λόγω του συνδετικού 

απαρεμφάτου esse. 

facie αφαιρετική της ιδιότητας στο hominem 

mortui γενική αντικειμενική (ή κτητική) στο effigiei. 

saepe επιρρηματικός προσδιορισμός ποσού στο desiliunt. 



ex equis  εμπρόθετος προσδιορισμός της απομάκρυνσης στο 

desiliunt. 

locis αφαιρετική της στάσης σε τόπο στο habent. 

 

Δ2. Scriptor tradit Cassium servos inclamavisse et de homine eos 

interrogavisse. 

Δ3. Cum bellum geritur civitate. 

 

 


